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DE - GENERELLE SICHERHEITSHINWEISE

1. Montage-/Gebrauchsanleitung vor Gebrauch sorgféltig lesen.

2. Aufbewahren fiir spateres Nachschlagen. 3. Einbau und Montage nur
durch eine Elektrofachkraft unter Beachtung der geltenden nationalen
Vorschriften. 4. Nur fiir den bestimmungsgemaRen Gebrauch verwenden
(Innenbereich, Kiichen usw.). 5. Zur Vermeidung von Gefahrdungen darf
eine beschadigte aufere flexible Leitung ausschlieRlich vom Hersteller
oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden 6. Vorsicht bei
scharfen Kanten. Verletzungsgefahr! 7. Reinigung mit einem feuchten
Tuch. Keine starken Reinigungsmittel verwenden. 8. Weiterentwicklungen
und technische Anderungen vorbehalten. 9. Bei Nichtbeachtung der An-
leitung kdnnen Schaden am Gerét, Brand oder andere Gefahren auftreten
und die Gewahrleistung des Herstellers erlischt.

GB - GENERAL SAFETY INFORMATION

1. Read the assembly instructions/instruction manual carefully before use.
2. Keep in a safe place for future reference. 3. Ensure that all installation
and assembly work is carried out by a qualified electrician in line with the
valid national regulations. 4. Only use as intended (indoors, kitchen etc.).
5. To avoid risks, any external flexible hoses showing signs of damage
may only be replaced by the manufacturer or a qualified specialist.

6. Be careful of sharp edges. Risk of injury! 7. Clean with a damp cloth.
Do not use strong cleaning agents. 8. Subject to further developments
and technical modification. 9. Non-observance of the instructions could
lead to damage to the device, fire or other risks, and will invalidate the
manufacturer’s warranty.

FR - CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

1. Lisez attentivement les instructions d'installation / d'utilisation avant
utilisation. 2. A conserver pour une consultation ultérieure. 3. Installation
et montageuniquement par un électricien qualifié conformément a la
réglementation nationale en vigueur. 4. Convient uniquement pour
I'usage prévu (intérieur, cuisine, etc.). 5. Pouréviter tout risque, un céble
flexible externe endommagé ne doit étre remplacé que par le fabricant
ou par un professionnel qualifié. 6. Attention aux arétes vives. Risque de
blessure ! 7. Nettoyer avec un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits
de nettoyage agressifs. 8. Sous réserve d'améliorations au cours du
développement et de modifications techniques. 9. Le non-respect des
instructions peut entrainer des dégradations de I'appareil, un incendie ou
d'autres dangers, et I'annulation de la garantie constructeur.

NL - ALGEMENE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

1. Montage-/gebruiksaanwijzing voor gebruik zorgvuldig lezen. 2. Bewaren
voor toekomstig gebruik. 3. Inbouw en montage enkel door een elektricien
onder inachtneming van de geldende landelijke voorschriften. 4. Alleen
voor het beoogde gebruik gebruiken (binnenshuis, keuken enz.). 5. Ter
vermijding van gevaren mag een beschadigde buitenste flexibele leiding
uitsluitend door de fabrikant of een vergelijkbare vakman vervangen wor-
den.6. Voorzichtig bij scherpe randen. Verwondingsgevaar! 7. Reiniging
met een vochtige doek. Geen sterk schoonmaakmiddel gebruiken.

8. Verdere ontwikkelingen en technische wijzigingen voorbehouden.

9. De niet-naleving van de gebruiksaanwijzing kan leiden tot schade aan
het apparaat, brand of andere gevaren en het vervallen van de garantie
van de fabrikant.

ES - INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
1. Lea atentamente las instrucciones de montaje y uso antes de utilizar

el producto. 2. Guarde el manual para futuras consultas. 3. La instalacion
y el montaje solo deben ser realizados por electricistas cualificados de
acuerdo con las normas nacionales aplicables. 4. Utilice el producto
Unicamente para el uso previsto (interiores, cocinas, etc.). 5. Si el cable
flexible externo se dafia, solo debera ser reemplazado por el fabricante o
un profesional similar para evitar riesgos. 6. Tenga cuidado con los bordes
afilados. jPeligro de lesiones! 7. La limpieza se debe realizar con un pafio
humedo. No utilice productos de limpieza agresivos. 8. Sujeto a nuevos
desarrollos y cambios técnicos. 9. El incumplimiento de las instrucciones
puede dar lugar a dafios en el aparato, incendios u otros peligros y
supone la anulacion de la garantia del fabricante.

IT - AVWVERTENZE GENERALI PER LA SICUREZZA
1. Leggere attentamente le istruzioni di montaggio/per I'uso. 2. Conserva-
re per eventuali consultazioni future. 3. Installazione e montaggio vanno

esequiti esclusivamente da un elettricista esperto nel rispetto delle dispo-
sizioni nazionali vigenti. 4. Da utilizzare solo per la sua destinazione d'uso
(interni, cucina, ecc.). 5. Per evitare pericoli, un eventuale tubo flessibile
esterno danneggiato pud essere sostituito esclusivamente dal produttore
o da un elettricista esperto. 6. Fare attenzione agli spigoli vivi. Pericolo di
lesioni! 7. Pulire con un panno umido. Non utilizzare detergenti aggressivi.
8. Con riserva di modifiche tecniche e sviluppi ulteriori. 9. In caso di inos-
servanza delle istruzioni, possono verificarsi danni all'apparecchio, incendi
o altri pericoli, con conseguente decadenza della garanzia del produttore.

GR -TENIKEZ YMOAEIZEIZ A THN AZQAAEIA

1. AlaBaoTe TPOTEKTIKA TIG 00nYieg ouvappoAdynang/xpriong TpIv amod
N Xpron. 2. uAagre Tig yia peAhovTikn xprion. 3. TotoBETan Kai cuvap-
HoAGynan pévo amo egeidikeupévo nAekTpoAdyo, AapBavovTag uméyn Tig
10 UouaEg eBvikég Tpodiaypagég. 4. Na yiveral xpran povo oUpQwva pe
TNV TTPOPAETTOPEVN XPrOT (EOWTEPIKOI XWpOI, koudives K.ATL.). 5. Ta Ty
amoQuY KIVOUVWY, €va EEWTEPIKO EUKAUTITO KAAWSIO TTOU £X€I UTIOOTE
{nuia emTpéTETal va avTikaBioTaTtal aTToKAEIOTIKG AT TOV KaTaOKEU-
aoTh fi amd Tapopolo EEIBIKEUEVO TEXVIKO. 6. [poToxn OTIG aIXunpég
akpég. Kivuvog tpaupariopol! 7. KaBapiopdg pe éva Bpeyuévo Tavi. Mn
XpnalpoToleite Ioxupd kabapiaTika. 8. Me v emiguAagn TexvoAoyikwv
egeAiCewv Kal TEVIKWY TpoTroTroIaewy. 9. Z€ TEPITITWAN pn THPNONG Twv
00NYIWV MTTOPET VO EUPAVITTOUV {NHIEG 0T GUTKEUH, TTUpKAYIA 1} GAAOI
Kivduvol kal n yyunaon Tou KaTaoKEUAOTH TIaUEl vl I0KUEL.

PT - INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANCA

1. Ler atentamente as instrugdes de montagem/utilizagao antes da utiliza-
¢&0. 2. Guardar para consulta futura. 3. Ainstalacéo e a montagem devem
ser realizadas exclusivamente por um eletricista, mediante o cumprimento
das normas nacionais validas. 4. Utilizar exclusivamente para o uso
previsto (interior, cozinha, etc.). 5. Para prevencéo de perigos, um tubo
flexivel externo que esteja danificado deve ser substituido exclusivamente
pelo fabricante ou por um técnico equiparavel. 6. Cuidado com arestas
cortantes. Perigo de lesdo! 7. Limpeza com um pano hiimido. Nao utilizar
produtos de limpeza fortes. 8. Reserva-se o direito a efetuar melhorias

e modificagdes técnicas. 9. No caso de incumprimento das instrugdes,
podem ocorrer danos no aparelho, incéndio ou outros perigos e a garantia
do fabricante é anulada.

SE - GENERELLA SAKERHETSHANVISNINGAR

1. Las monterings-/bruksanvisningen noggrant fére anvandning. 2. Sparas
for senare bruk. 3. Installation och montering far utfras endast av behérig
elektriker med beaktande av gallande nationella foreskrifter.4. Far anvan-
das endast sdsom avsett (inomhus, kok etc.). 5. For undvikande av faror
far en skadad yttre bdjlig ledning bytas ut endast genom tillverkaren eller
jamforbar specialist. 6. Se upp med vassa kanter. Risk for personskador!
7. Rengéring med fuktig trasa. Anvéand inte starka rengdringsmedel.

8. Med forbehall for vidareutveckling och tekniska andringar. 9. Om
anvisningen inte beaktas kan skador uppsta pa enheten, brand eller andra
faror upptrada och tillverkarens garanti upphora att gélla.

DK - GENERELLE SIKKERHEDSHENVISNINGER

1. Lees monterings-/brugsanvisninger grundigt inden brug. 2. Opbevar

til senere brug. 3. Indbygning og montering kun af en elektriker under
hensyntagen til de geeldende nationale bestemmelser. 4. Brug kun
formalsbestemt (indenders, kakkener osv.). 5. For at undga risici ma en
beskadiget udvendigt fleksibel ledning kun udskiftes af producenten eller
en tilsvarende fagmand. 6. Forsigtig ved skarpe kanter. Fare for kveestel-
ser! 7. Rengering med en fugtig klud. Brug ingen steerke renggringsmidler.
8. Videreudviklinger og tekniske aendringer forbeholdt. 9. Ved manglende
overholdelse af vejledningen kan der opstar skader pa apparatet, brand
eller andre risici og producentens garanti bortfalder.

Fl - YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

1. Lue asennus- ja kayttéohje huolellisesti ennen kayttoa. 2. Sailyta
myShempéaa kéyttod varten. 3. Kiinnitys ja asennus ainoastaan sahkéalan
asiantuntijan toimesta voimassa olevat kansalliset maaraykset huomioon
ottaen. 4. Ainoastaan tarkoituksenmukaisesti kaytettavaksi (sisatiloissa,
keittidissa ym.). 5. Vaaratilanteiden vélttdmiseksi vaurioituneen joustavan
ulkoisen johdon saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai vastaava alan
ammattilainen. 6. Varo teravia reunoja. Loukkaantumisvaara! 7. Puhdistus
kostealla liinalla. Al4 kayta voimakkaita puhdistusaineita. 8. Oikeudet
jatkokehitykseen ja teknisiin muutoksiin pidétetaan. 9. Ohjeen huomi-
oimatta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita laitteessa, tulipalon tai muita
vaaratilanteita ja valmistajan takuun menettamisen.

NO - GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER
1. Les monterings- og bruksanvisningen ngye far bruk. 2. Oppbevares for
senere referanse. 3. Oppstilling og montering skal gjeres av en fagleert
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elektriker i samsvar med gjeldende, nasjonalt regelverk. 4. Skal kun
brukes til sitt egentlige formal (innenders, pa kjgkken osv.). 5. Hvis den er
skadet, skal den fleksible ledningen bare byttes av produsenten eller en
annen fagperson sa all fare unngas. 6. Veer forsiktig med skarpe kanter.
Fare for personskade! 7. Rengjering med fuktig klut. Ikke bruk sterke
rengjeringsmidler. 8. Det tas forbehold om videreutvikling og tekniske
forandringer. 9. Manglende overholdelse av anvisningene kan medfere
skade pa apparatet, brann eller andre farer og at produsentens garanti
oppharer.

RO - INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

1. Inainte de utilizare este necesara lecturarea atenta a instructjunilor de
montaj /utlizare. 2. A se pastra pentru o consultare ulterioara. 3. Instalarea
si montajul pot fi efectuate numai de catre un electrician specializat, cu
respectarea reglementarilor nationale in vigoare. 4. Este permisa folosirea
numai pentru utilizarea conform destinatiei (interior, bucatrii etc.). 5.
Pentru evitarea pericolelor este permisa inlocuirea unei conucte flexibile
exterioare deteriorate exclusiv de catre producétor sau de catre un speci-
alist similar. 6. Atentje la canturile ascutite. Pericol de ranire! 7. Curatare
cu o lavetd umeda. Nu este permisa utilizarea de solutji de curatare
puternice. 8. Rezervat dreptul de a realiza perfectionari si modificari de
natura tehnica. 9. In caz de nerespectare a instructiunilor se pot produce
defectjuni la nivelul echipamentului , incediu sau alte pericole, iar garantia
producétorului inceteaza.

RU - OBLLUME NPABUINA TEXHUKU BE3OMNACHOCTHU

1. Mepen ucnonb3oBaHUEM BHUMATENBHO NPOYECTb UHCTPYKLMIO N0
MOHTaxy/akennyatauum. 2. CoxpaHuTb Ans fanbHENLEro UCronb3oBaHus
B Ka4yecTBe CrpaBO4HOro MaTepuana. 3. YCTaHoBKa 1 MOHTaX BbINOMHs-
10TCS TOMbKO NPO(ECCHOHANBHBIM 3NEKTPUKOM B COOTBETCTBIM C fieii-
CTBYIOLLMMI HALMOHAMbHBIMM Npeanucannamu. 4. cnonb3osatb TOMbKO
10 NPSIMOMY Ha3HaueHWI0 (B MOMELLIEHNSIX, KyXHSX U T. ). 5. B uensx
obecneyeHuns 6e30nacHoCTV 3aMeHy NOBPEXEHHOTO BHELUHEro rnbkoro
kabens A0MKeH NPOBOANTL TOMbKO NPOM3BOANTEMb MW AHANOTMYHBIN
cneuyanuct. 6. OcTeperaTbcs OCTpbIX kpaes. OnacHoCTb Nony4eHms
TpaBm! 7. OunLaTh BNAXHON BETOLLbIO. He MCMonb3oBaTh arpeccuBHbIX
yneTawmx cpeacts. 8. Komnauus octaBnsieT 3a coboit npaso Ha ycosep-
LIEHCTBOBAHWE W BHECEHNE TEXHUYECKUX M3MEHEHUI.

CZ - VSEOBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

1. Navod k montazi/pouZiti si pozorné prectéte pred pouzitim. 2. Uscho-
vejte jej, abyste do néj mohli v budoucnu nahlédnout. 3. Zabudovani

a montaz smi provadét pouze kvalifikovany elektrikaF pfi zohlednéni
platnych narodnich predpist. 4. PouZivejte pouze v souladu s uréenim
(vnitini prostory, kuchyné atd.). 5. Pro zabranéni nebezpe¢i smi poSkoze-
né vnéjsi flexibilni vedeni vyménit pouze vyrobce nebo obdobny odbornik.
6. Davejte pozor v pipadé ostrych hran. Nebezpe€i zranéni! 7. Cisténi
pomoci vihké utérky. Nepouzivejte silné gistici prostredky. 8. Dalsi vyvoj
a technické zmény vyhrazeny. 9. V pfipadé nedodrZovani navodu mize
dojit k poskozeni pfistroje, pozaru nebo vzniku jinych nebezpedi a skonci
zaruka poskytovana vyrobcem.

HR - OPCE SIGURNOSNE NAPOMENE

1. Prije uporabe paZljivo procitajte Upute za montazu/uporabu. 2. Spremiti
za slucaj potrebe. 3. Ugradnju i montazu obavlja stru¢an elektricar uvaza-
vajuéi aktualne drzavne propise. 4. Upotrijebiti samo za pravilnu uporabu
(zatvoreni prostor, kuhinje, itd.). 5. Da bi se izbjegla opasnost, oteceni
vanjski fleksibilni vod smije zamijeniti jedino proizvodac ili odgovarajuéi
strucnjak. 6. Oprez kod ostrih rubova. Opasnost od ozljeda! 7. Cistiti
vlaznom krpom. Ne upotrebljavati jaka sredstva za ciscenje.

8. Zadrzati pravo na nadogradnje i tehnicke promjene. 9. Kod neuvazava-
nja uputa moze doci do o3tecenja uredaja, pozara ili drugih opasnosti te
Ce se ponistiti jamstvo proizvodaca.

HU - ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Az Gsszeszerelési-lhasznélati Utmutatét hasznélat elétt koriltekintéen
olvassa el. 2. Orizze meg, hogy késdbb is utana tudjon olvasni. 3. A
beépitést és felszerelést csak villanyszerelo végezheti az érvényes nemzeti
eloirasok figyelembevétele mellett. 4. Csak rendeltetésszeriien hasznalja
(beltérben, konyhaban, stb.). 5. A veszélyeztetések elkerilése érdekében a
megsérllt kiilsd rugaimas vezeték cseréjét kizarolag a gyarto vagy megfe-
lelé szakember végezheti. 6. Vigyazzon az éles széleknél! Sérilésveszély!
7. Tisztitas nedves ruhaval. Ne hasznéljon agressziv tisztitoszereket. 8. A
tovabbfejlesztés és a miiszaki valtoztatas joga fenntartva. 9. Az tmutaté
figyelmen kivill hagyasa esetén a készlilék kérosodhat, tiiz keletkezhet vagy
egyéb veszélyes helyzet alakulhat ki, és a gyartéi garancia érvényét veszti.

SK - VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY
1. Pred pouZitim si dokladne precitajte ndvod na montaz a pouZitie.

L&S

2. Uschovajte pre dalSie pouzitie. 3. Zabudovanie a montaz méze vykonat
len kvalifikovany elektrikar pri dodrzani platnych narodnych predpisov.

4. Pouzivajte len spravnym spdsobom (interiér, kuchyia atd.). 5. V rdmci
predchadzania nebezpecenstvu moZe poskodené vonkajsie flexibilné
vedenie vymenit len odbornik vyrobcu alebo porovnatelny odborny
pracovnik. 6. Davajte pozor na ostré hrany. Nebezpecenstvo zranenial

7. Cistite vinkou handrou. NepouZivajte agresivne istiace prostriedky.

8. Upravy a technické zmeny vyhradené. 9. Pri nedodrzani navodu méze
dojst k poskodeniu zariadenia, k poZiaru alebo inému nebezpecenstvu a
zaniku zaruky vyrobcu.

S| - SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

1. Pred uporabo pozorno preberite navodila za montazo/uporabo.

2. Shranite jih za poznejSo uporabo. 3. Vgradnjo in montazo lahko izvajajo
samo elekricarji ob upostevanju veljavnih nacionalnih predpisov. 4. Upo-
rabljajte le za predvideno uporabo (v notranjih prostorih, kuhinjah itd.).

5. Da ne pride do poskodb, lahko poskodovano zunanjo fleksibilno
napeljavo amenja le proizvajalec ali primerljiv strokovnjak. 6. Previdno

pri ostrih robovih. Obstaja nevarnost poskodb! 7. Cistite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte mocnih Cistil. 8. Pridrzujemo si pravico do nadaljnjega
razvoja in tehnicnih sprememb. 9. Ce navodil ne upostevate, lahko pride
do poskodb naprave, poZara ali drugih nevarnosti in garancija proizvajalca
preneha veljati.

RS - OMNWTA BE3BEAHOCHA YNYTCTBA

1. Mpe ynoTpebe naxrb1Bo NpoYNTajTe YNyTCTBO 38 MOHTaxy/ynoTpeby.
2. CauyBajTe 3a KacHuje npenucTaBatbe. 3. Yrpagta 1 MoHTaxa camo

0f1 CTpaHe KsannMUKoBaHOT enexkTpr4apa 1y cknagy ca BaxeLymm
HaLWMOHaNH1M nponneuma. 4. Kopuctite camo 3a HameHcky ynotpeby
(yHyTpaLLHbM MpoCTOpH, KyXutbe, UTA.). 5. [la 6ucte usbernu onacHoctu,
owTeheHm cnorbHu hnekenbunHm kabn Moxe Aa ce 3amenn camo o
CTpaHe Npon3Bofjaya 1 CANYHOT CTPYYkbaka. 6. YysajTe ce owTpmx nsm-
Lia. OnacHocT o noBpepaa! 7. OuncTuTe BnaxHoM Kpnom. He kopucTute
jake petepiieHTe. 8. 3aapxaBamo NpaBo Ha Aarby Passoj U TEXHUYKE Npo-
MeHe. 9. HenoLutoBakse ynyTcTaBa Moxe A0BECTY 10 olTeLlea ypehaja,
noxapa Ui Apyrix oNacHoCTY, a y TOM cryyajy ce Takofe NOHWLITaBa
rapaHuuja npov3ssofava.

TR - GENEL EMNIYET TALIMATLARI

1. Kullanmadan 6nce kurulum / kullanim talimatlarini dikkatle okuyun.

2. Daha sonra bagvurmak lizere saklayin. 3. Takma ve montaj, yalnizca
bir uzman elektrikgi tarafindan gegerli ulusal mevzuata uygun sekilde
yapilmalidir. 4. Sadece amacina uygun sekilde kullanin (i¢ mekanlar,
mutfak, vb.). 5. Her tiirlii riskin 6niine gegmek amaciyla, hasar gormis
olan, esnek bir harici hat sadece Uretici veya benzer niteliklere sahip bir
uzman teknisyen tarafindan yenisi ile degistirilebilir. 6. Keskin kenarlara
dikkat edin. Yaralanma riskj! 7. Nemli bir bezle temizleyin. Glglii temizlik
maddeleri kullanmayin. 8. Uriinde yapilacak gelistirme ve teknik degisiklik
haklar mahfuzdur. 9. Talimatlara uyulmamasi, iinitede hasara, yangina
veya dider tehlikelerin ortaya ¢ikmasina neden olabilir ve retici garantisini
gegersiz kilar.

PL - OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1. Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje montazu/uzytko-
wania. 2. Instrukcje nalezy zachowac na wypadek potrzeby skorzystania
z niej w przysztosci. 3. Czynnosci montazowe wolno przeprowadzac

tylko elektrykowi z uwzglednieniem obowigzujacych przepisow krajowych
4. Stosowac tylko zgodnie z przeznaczeniem (wewnatrz budynku,
kuchnie itp.). 5. Aby unikna¢ zagrozen, uszkodzony zewnetrzny przewéd
gietki moze wymieni¢ wytacznie producent lub specjalista dysponujacy
podobnymi kompetencjami. 6. Zachowac ostrozno$¢ w przypadku ostrych
krawedzi. Niebezpieczenstwo obrazen! 7. Czyszczenie przy uzyciu wil-
gotnej szmatki. Nie stosowa¢ mocnych $rodkow czyszczacych. 8. Zmiany
wynikajace z dalszego rozwoju oraz zmiany techniczne zastrzezone. 9. W
przypadku nieprzestrzegania instrukcji moze doj$¢ do uszkodzen urzadze-
nia, pozaru lub innych zagrozen oraz wygasnigcia gwarancji producenta.

BG - OBLLN YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

1. Mpeau ynotpeba npoyeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKLMUTE 38 MOHTaX/
ynoTpeba. 2. 3anaseTe 3a no-HaTaTbLUHK cnpaski. 3. BrpaxaaxeTo n
MOHTaXbT TpsiBa Aa ce M3BbPLUBAT CaMo OT KBannduLMpaH enexkTpoTex-
HWK CbrMacHO NPUMOXMMUTE HaLMoHanHW pasnopesou. 4. M3nonssaitte
€aMo 1o npepHasHayeHne (MHTepuop, Kyxu 1 ap.). 5. 3a nsbsrsaxe Ha
0MacHOCTV NOBPEAEHNAT BLHLUEH MbBKaB kaben Moxe Aa ce CMeHs camo
OT Npou3BoANTENSs U oT nofobeH cneumanuct. 6. BHumagaiite ¢ octpu-
Te pbbose. OnacHocT 0T HapaHsiBaHe! 7. MouncTBaiTe ¢ BNaxHa Kbpra.
He u3nonagaiite cunHu noyucTBalLy npenapatu. 8. 3anassame NpaBoTo
CV Ha No-HaTaTbLUHN NofoGPEHIs 1 TeXHUYeckV npomeHn. 9. Mpy He-
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Cna3BaHe Ha yKka3aHuaTa MoraT Aa Bb3HWKHAT LWETW No ypeaa, noxap nnu
Apyru onacHoCTK, KaTo TOBa aHynupa rapaHumsaTa Ha Nnpou3BoAuTEN .

EE - ULDISED OHUTUSJUHIDED

1. Enne kasutamist lugege hoolikalt paigaldus-/kasutusjuhendit. 2. Hoidke
hilisemaks kasutamiseks alles. 3. Kokkupaneku ja paigaldusega tohivad
kehtivate riiklike eeskirjade jargi tegeleda elektrikud. 4. Kasutage ainult
sihiparaselt (ruumis sees, kookides jne). 5. Ohu valtimiseks tohib kah-
justatud painduvaid valiskaableid vahetada ainult tootja véi samavaarne
spetsialist. 6. Olge ettevaatlik teravate servade suhtes. Vigastusoht!

7. Puhastage niiske lapiga. Arge kasutage tugevatoimelisi puhastusva-
hendeid. 8. Tootearendus ja tehniliste muudatuste digus on reserveeritud.
9. Juhendi eiramisel vdib seade saada kahjustada, tekkida tulekahju voi
esineda muud ohud ning tootja garantii muutuda kehtetuks.

IE - GNATH-THREORACHA

1. Léigh an treoir feistithe/Usaide roimh Usaid. 2. Hoidke hilisemaks ka-
sutamiseks alles. 3. Saineolai leictreachais amhain a dhéanfaidh suiteail
agus feistiti agus ni mor cloi leis na rialach&in naisitinta. 4. Na uséaidtear
€ ach da bhfuil sé beartaithe (laistigh, cistineacha, srl.). 5. Chun dainséar
a sheachaint ni ceadmhach ach don déantiséir né saineolai cosuil leis
pioban sollbtha damaistithe a athsholathar. 6. Aire, faobhair ghéara. Baol
gortaithe! 7. Glan le héadach tais. Na Usaid glantoiri laidre. 8. Coinnitear
an ceart tuilleadh forbartha agus athruithe. 9. Mura gcléitear leis an treoir
d'fhéadadh damaiste

LV - VISPARIGIE DROSIBAS NORADIJUMI

1. Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet montazas/lieto§anas pamacibu.

2. Saglabajiet to turpmakai lietoSanai. 3. Uzstadisanu un montazu drikst
veikt tikai specialisti saskana ar valstT speka esosajiem noteikumiem.

4. lzmantot tikai paredzétajiem mérkiem (telpas, virtuvés u.tml.).

5. DroSibas apsvérumu dé| bojatu aréjo elastigo vadu drikst nomaintt tikai

razotajs vai lidzvertigs tehniskais specialists 6. Esiet uzmanigi ar asam
malam. Savainojumu gis$anas risks! 7. Tiriet ar mitru dranu. Neizmantojiet
spécigus tirdanas Iidzeklus. 8. Tiek paturétas tiesibas veikt pilnveidoju-
mus un tehniskas izmainas. 9. Ja netiek ievérota pamaciba, var rasties
ierTces bojajumi, ugunsgréks vai cits apdraudgjums, turklat razotaja
garantija nav speka.

LT - BENDROSIOS SAUGOS NUORODOS

1. Prie$ naudodami atidziai perskaitykite montavimo / naudojimo
instrukcija. 2. ISsaugokite, kad galétuméte pasinaudoti véliau. 3. Montuoti
leidZiama tik kvalifikuotam elektrikui, laikantis Salyje galiojanciy, taisykliy.
4. Naudokite tik pagal paskirtj (vidaus srityje, virtuvése ir t. t.). 5. Norint
iSvengti pavojaus, iSorinj lankstuji laida leidziama keisti tik gamintojui arba
panasiam specialistui. 6. Bikite atsargus su astriomis briaunomis. Pavojus
susizeisti! 7. Valykite drégna $luoste. Nenaudokite agresyviy valymo
priemoniy. 8. Pasiliekame teisg tobulinti ir atlikti techninius pakeitimus.

9. Nesilaikant instrukcijos, gali bti pazeistas prietaisas, kilti gaisras arba
panasiy pavojy bei taps negaliojanti gamintojo garantija.

MT - STRUZZJONIJIET GENERALI TAS-SIGURTA

1. Agra sewwa l-istruzzjonijiet tal-immuntar/manwal ta‘ struzzjoni gabel
l-uzu. 2. Ahzen ghal referenza fil-futur. 3. L-installazzjoni u l-assemblagg
ghandhom isiru biss minn elettricista kwalifikat li josserva r-regolamenti
nazzjonali applikabbli. 4. Uza biss ghall-uzu xieraq (interjuri, kcejjen, ecc.).
5. Biex jigu evitati perikli, kejbil bil-hsara li jkun estern u flessibbli jista*
jinbidel biss mill-manifattur jew specjalista komparabbli. 6. Ogghod attent/a
mit-truf i jagtghu. Riskju ta“ korriment! 7. Naddaf b‘carruta niedja. Tuzax
detergenti qawwija. 8. Soggetti ghal zviluppi ulterjuri u bidliet teknici.

9. Jekk ma jissegwux l-istruzzjonijiet tista" tirrizulta hsara fit-taghmir, nar
jew perikli ohra, u I-garanzija tal-manifattur ma tibgax tghodd.
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Microwave Sensor
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L&S Montage / Installation
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Montage / Installation
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L&S Montage / Installation

()

ca. 30 sec.
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Bedienung / Operation L&S
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Bedienung / Operation
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Sensor inaktiv
Sensor inactive

Sensor inaktiv
Sensor inactive

Sensor aktiv
Sensor active

Sensor aktiv
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Bedienung / Operation
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